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CROESO I EGLWYS GADEIRIOL TYDDEWI
WELCOME TO ST DAVIDS CATHEDRAL

Worship has been offered on this site since Dewi founded his monastery almost 1500 years
ago. Today, you stand as thousands have before where our Patron Saint once stood, a
place of deep significance to pilgrims and parish alike. We very much hope you can share
in the beauty of this place, whether that be through participating in worship, listening to
the wonderful sounds of our choirs and organ, or simply allowing the splendour of the
building to wash over you as you walk around.

PASTORAL SUPPORT

We are a place of worship, and therefore a place where all can come for support and
guidance, regardless of one’s faith. The Cathedral Clergy are always pleased to provide

pastoral support and advice to people whenever they can.

If you require a pastoral visit, please speak directly to a member of the clergy, or one of
the Cathedral Chaplains on duty; however, all clergy can be contacted via the Cathedral

office on 01437 720202 or via email info@stdavidscathedral.org.uk

Urgent Support: 1f you are worried about someone and you think that they require
pastoral care, please speak to Canon Sheridan or any of the other clergy and/or email

canonpastor@stdavidscathedral.org.uk. Please don’t assume that we are already aware of
the situation — even in a small community people can get missed — so please do let us
know.

SAFEGUARDING

If you have any concerns about the safety or care of anyone at the Cathedral, please
contact Olwen Kay, Provincial Safeguarding Officer for the Diocese on 07908 96333s. If
an on the day response is required and Olwen is unavailable, please contact the Duty

Officer on safeguarding@cinw.org.uk / 02920348209. You can also make an online report
through the Safeguarding section of the Church in Wales” website. Judith Leigh, Chief
Operating Officer at the Cathedral, can provide general advice: email
judith@stdavidscathedral.org.uk
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CEFNOGAETH/SUPPORT

Every year, the Cathedral has to find £1.3M to look after the Cathedral and its grounds
and offer the level of excellence and beauty that makes it such a well-loved and
cherished place. We rely heavily on donations, and every pound really counts.

How you can support our work:
Scan the QR code to make a donation on your phone.
1 Please tick the GiftAid box if you are a UK taxpayer.

2 Tap the contactless donation point at the Welcome Desk, using your card
or phone. Our welcomers will be able to assist you.

3 Cash or cheque donations can be placed in the donation box by the
Welcome Desk. Please use the GiftAid envelopes provided.

Contact us on 01437 720202 or email info@stdavidscathedral.org.uk for a
4 discussion in confidence if you are interested in leaving the Cathedral a
legacy in your will.

o A'E‘ By making a donation today, you are helping to safeguard this

H-_"-. ] ..3_:1.31

place of worship and pilgrimage for the next generation. Diolch
-{'-ua'nﬂa yn Fawr - Thank You.

Dydd Sul 4 Hydref — Sul y Cynheaf
Sunday 4 Hydref — Harvest Sunday
8.00 Holy Eucharist High Altar
President: The Sub Dean

9.30 No Parish Communion

10.30 Harvest Eucharist Nave
President € Preacher: The Rt Rev Wyn Evans

4.00 Choral Evensong Nave
Preacher: The Sub Dean
Readings: Isaiah 55 and John 6. 35-s1
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HYMNS AND READINGS FOR THE EUCHARIST

Processional Hymn:

1 Come, ye thankful people, come, 3 For the Lord our God shall come,
Raise the song of harvest-home! And shall take his harvest home;
All be safely gathered in, From his field shall purge away
Ere the winter storms begin; All that doth offend, that day;
God, our Maker, doth provide Give his angels charge at last
For our wants to be supplied; In the fire the tares to cast,
Come to God’s own temple, come; But the fruitful ears to store
Raise the song of harvest-home! in his garner evermore.
2 All the world is God’s own field, 4 Then, thou Church triumphant, come.
Fruit unto his praise to yield; Raise the song of harvest-home;
Wheat and tares together sown, All be safely gathered in,
Unto joy or sorrow grown; Free from sorrow, free from sin,
First the blade and then the ear, There for ever purified
Then the full corn shall appear: In God's garner to abide:
Grant, O harvest Lord, that we Come, ten thousand angels, come,
Wholesome grain and pure may be. Raise the glorious harvest-home!
ST GEORGE’S WINDSOR
F. Bland Tucker (1895-1984) Charles Villers Stanford (1895-1924)
Collect

Lord of all creation, you give us the fruits of the earth in their season and crown the year with your
goodness: help us so to receive your gifts with thankful hearts that we may use them to your glory,
for the relief of those in want and to meet our daily needs; through Jesus Christ the Bread of life, who
is alive and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

Colect

Arglwydd yr holl greadigaeth, yr wyt yn rhoi i ni ffrwythau’r ddaear yn eu pryd ac yn coroni’r
flwyddyn 4’th ddaioni: cynorthwya ni i dderbyn dy roddion 4 chalonnau diolchgar inni eu defnyddio
i’th ogoniant, er lles y rhai sydd mewn angen a diwallu ein hanghenion beunyddiol; trwy Iesu Grist,
Bara’r Bywyd, sydd yn fyw ac yn teyrnasu gyda thi yn undod yr Ysbryd Glan, yn un Duw, yn awr ac
am byth. Amen.
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Deuteronomy 8.7-18

For the LORD your God is bringing you into a good land, a land with flowing streams, with springs
and underground waters welling up in valleys and hills, a land of wheat and barley, of vines and fig
trees and pomegranates, a land of olive trees and honey, a land where you may eat bread without
scarcity, where you will lack nothing, a land whose stones are iron and from whose hills you may
mine copper. You shall eat your fill and bless the LORD your God for the good land that he has
given you. Take care that you do not forget the LORD your God, by failing to keep his
commandments, his ordinances, and his statutes, which I am commanding you today. When you
have eaten your fill and have built fine houses and live in them, and when your herds and flocks
have multiplied, and your silver and gold is multiplied, and all that you have is multiplied, then do
not exalt yourself, forgetting the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt, out
of the house of slavery, who led you through the great and terrible wilderness, an arid waste-land
with poisonous snakes and scorpions. He made water flow for you from flint rock, and fed you in
the wilderness with manna that your ancestors did not know, to humble you and to test you, and
in the end to do you good. Do not say to yourself, ‘My power and the might of my own hand have
gained me this wealth.” But remember the LORD your God, for it is he who gives you power to get
wealth, so that he may confirm his covenant that he swore to your ancestors, as he is doing today.

Deuteronium 8.7-18

Oherwydd y mae'r ARGLWYDD eich Duw yn dod 4 chwi i wlad dda, gwlad ac ynddi ftrydiau dwr,
fftynhonnau, a chronfeydd yn tarddu yn y dyffrynnoedd ac ar y mynyddoedd; gwlad lle mae gwenith
a haidd, gwinwydd, ffigys a phomgranadau, olewydd a mél; gwlad lle cewch fwyta heb brinder, alle
ni bydd arnoch angen am ddim; gwlad y mae ei cherrig yn haearn a lle y byddwch yn cloddio copr
o'i mynyddoedd. Wedi ichwi fwyta a chael digon, byddwch yn bendithio'r ARGLWYDD eich
Duw am y wlad dda y mae'n ei rhoi ichwi. Gofalwch na fyddwch yn anghofio'r ARGLWYDD eich
Duw nac yn gwrthod cadw ei orchmynion, ei gyfreithiau a'i ddeddfau, yr wyf yn eu gorchymyn
ichwi heddiw. Pan fyddwch wedi bwyta a chael digon, ac adeiladu tai braf i fyw ynddynt, a phan
fydd eich gwartheg a'ch defaid yn cynyddu, a digon o arian ac aur gennych, a'ch holl eiddo yn
cynyddu, yna peidiwch ag ymftrostio ac anghotfio'r ARGLWYDD eich Duw, a ddaeth 4 chwi allan
o wlad yr Aifft, o dj caethiwed. Ef oedd yn eich arwain trwy'r anialwch mawr a dychrynllyd, lle'r
oedd seirft gwenwynig a sgorpionau, a thrwy dir sych heb ddim dwr, lle y gwnaeth i ddwr darddu
allan i chwi o'r graig galed. Porthodd chwi hefyd yn yr anialwch 4 manna, nad oedd eich hynatiaid
yn gwybod beth oedd, a hynny er mwyn eich darostwng a'ch profi, fel y byddai'n dda arnoch yn'y
diwedd. Os dywedwch, “Ein nerth ein hunain a chryfder ein dwylo a ddaeth 4'r cyfoeth hwn inni”,
yna cofiwch yr ARGLWYDD eich Duw, oherwydd ef sy'n rhoi nerth ichwi i ennill cyfoeth, er
mwyn cadarnhau'r cyfamod a dyngodd i'ch hynafiaid, fel y mae heddiw.

2 Corinthians 9.6-15
The point is this: the one who sows sparingly will also reap sparingly, and the one who sows
bountifully will also reap bountifully. Each of you must give as you have made up your mind, not
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reluctantly or under compulsion, for God loves a cheerful giver. And God is able to provide you
with every blessing in abundance, so that by always having enough of everything, you may share
abundantly in every good work. As it is written, ‘He scatters abroad, he gives to the poor; his
righteousness endures for ever.” He who supplies seed to the sower and bread for food will supply
and multiply your seed for sowing and increase the harvest of your righteousness. You will be
enriched in every way for your great generosity, which will produce thanksgiving to God through
us; for the rendering of this ministry not only supplies the needs of the saints but also overtlows
with many thanksgivings to God. Through the testing of this ministry you glorify God by your
obedience to the confession of the gospel of Christ and by the generosity of your sharing with them
and with all others, while they long for you and pray for you because of the surpassing grace of God
that he has given you. Thanks be to God for his indescribable gift!

2 Corinthiaid 9.6-15
Cofiwch hyn: a heuo'n brin a fed yn brin, a heuo'n hael a fed yn hael. Rhaid i bawb roi o wirfodd

ei galon, nid o anfodd neu o raid, oherwydd rhoddwr llawen y mae Duw'n ei garu. Y mae Duw yn
gallu rhoi pob gras i chwi yn helaeth, er mwyn i chwi, ar ben eich digon bob amser ym mhob peth,
allu rhoi yn helaeth i bob gwaith da. Fel y mae'n ysgritenedig:“Gwasgarodd ei roddion ymhlith y
tlodion, y mae ei haelioni yn para am byth.” Bydd yr hwn sydd yn rhoi had i'r heuwr a bara iddo'n
ymborth yn rhoi had i chwithau ac yn ei amlhau; bydd yn peri i ffrwyth eich haelioni gynyddu.
Ym mhob peth cewch eich cyfoethogi ar gyfer pob haelioni, a bydd hynny trwom ni yn esgor ar
ddiolchgarwch i Dduw. Oherwydd y mae'r cymorth a ddaw o'r gwasanaeth hwn, nid yn unig yn
diwallu anghenion y saint ond hefyd yn gorlifo mewn llawer o ddiolchgarwch i Dduw. Ar gyfrif'y
prawf sydd yn y cymorth hwn, byddant yn gogoneddu Duw am eich ufudd-dod i Efengyl Crist, yr
Efengyl yr ydych yn ei chyftfesu, ac am haelioni eich cyfraniad iddynt hwy ac i bawb. Byddant yn
hiraethu amdanoch ac yn gweddio ar eich rhan, oherwydd y gras rhagorol a roddodd Duw i chwi.
Diolch i Dduw am ei rodd anhraethadwy.

Psalm 65

Praise is due to you, O God, in Zion; and to you shall vows be performed, O you who answer
prayer! To you all flesh shall come.

When deeds of iniquity overwhelm us, you forgive our transgressions.

Happy are those whom you choose and bring near to live in your courts.

We shall be satistied with the goodness of your house, your holy temple.

By awesome deeds you answer us with deliverance, O God of our salvation;

you are the hope of all the ends of the earth and of the farthest seas.

By your strength you established the mountains; you are girded with might.

Yous silence the roaring of the seas, the roaring of their waves, the tumult of the peoples.
Those who live at earth's farthest bounds are awed by your signs;

you make the gateways of the morning and the evening shout for joy.
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You visit the earth and water it, you greatly enrich it; the river of God is full of water;
you provide the people with grain, for so you have prepared it.

You water its furrows abundantly, settling its ridges, softening it with showers,

and blessing its growth.

You crown the year with your bounty; your wagon tracks overflow with richness.
The pastures of the wilderness overflow, the hills gird themselves with joy,

the meadows clothe themselves with flocks, the valleys deck themselves with grain,
they shout and sing together for joy.

Salm 65

Mawl sy'n ddyledus i ti, O Dduw, yn Seion; ac i ti, sy'n gwrando gweddi, y telir adduned.

Atat ti y daw pob un 4'i gyffes o bechod:“Y mae ein troseddau'n drech na ni, ond yr wyt ti'n eu
maddau.”

Gwyn ei fyd y sawl a ddewisi ac a ddygi'n agos, iddo gael preswylio yn dy gynteddau;

digoner ninnau 4 daioni dy dy, dy deml sanctaidd.

Mewn gweithredoedd ofnadwy yr atebi ni 4 buddugoliaeth, O Dduw ein hiachawdwriaeth; ynot
yr ymddiried holl gyrion y ddaear a phellafoedd y mor;

gosodi'r mynyddoedd yn eu lle 4'th nerth, yr wyt wedi dy wregysu 4 chryfder; yr wyt yn tawelu
rhu'r moroedd, rhu eu tonnau, a therfysg pobloedd.

Y mae trigolion cyrion y byd yn ofni dy arwyddion; gwnei i diroedd bore a hwyr lawenhau.
Rwyt yn gofalu am y ddaear ac yn ei dyfrhau, gwnaethost hi'n doreithiog iawn;

y mae afon Duw'n llawn o ddwr; darperaist iddynt yd.

Fel hyn yr wyt yn trefnu ar ei chyfer: dyfrhau ei rthychau, gwastatdu ei chefnau, ei mwydo 4
chawodydd a bendithio'i chnwd.

Yr wyt yn coroni'r flwyddyn 4'th ddaioni, ac y mae dy lwybrau'n diferu gan fraster.

Y mae porfeydd yr anialdir yn diferu, a'r bryniau wedi eu gwregysu 4 llawenydd;

y mae'r dolydd wedi eu gwisgo 4 defaid, a'r dyffrynnoedd wedi eu gorchuddio ag yd.

Y maent yn bloeddio ac yn gorfoleddu.

Luke 12.16-30
Then he told them a parable: “The land of a rich man produced abundantly. And he thought to
himself, “What should I do, for I have no place to store my crops?” Then he said, “I will do this: I
will pull down my barns and build larger ones, and there I will store all my grain and my goods. And
I will say to my soul, Soul, you have ample goods laid up for many years; relax, eat, drink, be merry.”
But God said to him, “You fool! This very night your life is being demanded of you. And the things
you have prepared, whose will they be?” So it is with those who store up treasures for themselves
but are not rich towards God.” He said to his disciples, “Therefore I tell you, do not worry about
your life, what you will eat, or about your body, what you will wear. For life is more than food, and
the body more than clothing. Consider the ravens: they neither sow nor reap, they have neither
storehouse nor barn, and yet God feeds them. Of how much more value are you than the birds!
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And can any of you by worrying add a single hour to your span of life? If then you are not able to
do so small a thing as that, why do you worry about the rest? Consider the lilies, how they grow:
they neither toil nor spin; yet I tell you, even Solomon in all his glory was not clothed like one of
these. But if God so clothes the grass of the field, which is alive today and tomorrow is thrown into
the oven, how much more will he clothe you—you of little faith! And do not keep striving for what
you are to eat and what you are to drink, and do not keep worrying. For it is the nations of the world
that strive after all these things, and your Father knows that you need them.

Luc 12.16-30

Acadroddodd ddameg wrthynt: “Yr oedd tir rhyw Wwr cyfoethog wedi dwyn cnwd da. A dechreuodd
feddwl a dweud wrtho'i hun, ‘Beth a wnaf fi, oherwydd nid oes gennyf unman i gasglu fy nghnydau
iddo?’ Ac meddai, ‘Dyma beth a wnat fi: tynnaf f'ysguboriau i lawr ac adeiladu rhai mwy, a chasglaf
yno fy holl yd a'm heiddo. Yna dywedaf wrthyf fy hun, “Ddyn, y mae gennyt stér o lawer o bethau
ar gyfer blynyddoedd lawer; gorffwys, bwyta, yf, bydd lawen.” > Ond meddai Duw wrtho, ‘Yr
ynfytyn, heno y mynnir dy einioes yn 6l gennyt, a phwy gaiff y pethau a baratoaist?’ Felly y bydd hi
ar y rhai sy'n casglu trysor iddynt eu hunain a heb fod yn gyfoethog gerbron Duw.” Meddai wrth ei
ddisgyblion, “Am hynny rwy'n dweud wrthych, peidiwch 4 phryderu am eich bywyd nac am eich
corft, beth i'w fwyta na beth i'w wisgo. Oherwydd y mae mwy i fywyd rhywun na bwyd, a mwy i'w
gortf na dillad. Ystyriwch y brain: nid ydynt yn hau nac yn medi, nid oes ganddynt ystordy nac
ysgubor, ac eto y mae Duw yn eu bwydo. Gymaint mwy gwerthfawr ydych chwi na'r adar! A ph'run
ohonoch a all ychwanegu munud at ei oes trwy bryderu? Felly os yw hyd yn oed y peth lleiaf y tu
hwnt i'ch gallu, pam yr ydych yn pryderu am y gweddill? Ystyriwch y lili, pa fodd y maent yn tyfu:
nid ydynt yn llafurio nac yn nyddu; ond rwy'n dweud wrthych, nid oedd gan hyd yn oed Solomon
yn ei holl ogoniant wisg i'w chymharu ag un o'r rhain. Os yw Duw yn dilladu felly y glaswellt, sydd
heddiw yn y meysydd ac yfory yn cael ei daflu i'r ffwrn, gymaint mwy y dillada chwi, chwi o ychydig
ftydd! A chwithau, peidiwch 4 rhoi eich bryd ar beth i'w fwyta a beth i'w yfed, a pheidiwch 4 byw
mewn pryder; oherwydd dyna'r holl bethau y mae cenhedloedd y byd yn eu ceisio, ond y mae
gennych chwi Dad sy'n gwybod fod arnoch eu hangen.
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Offertory Hymn
During the bymn, members of the Cathedral Young Voices will collect harvest gifts from the
congregation and place them in front of the altar

For the beauty of the earth,

For the beauty of the skies,

For the love which from our birth
Over and around us lies:

Refrain:

Lord of all, to thee we raise

This our sacrifice of praise.

2 For the beauty of each hour, 4 For the joy of human love,

Of the day and of the night, Brother, sister, parent, child,

Hill and vale, and tree and flower, Friends on earth and friends above,
Sun and moon and stars of light: For all gentle thoughts and mild:

3 For the joy of ear and eye, s For each perfect gift of thine,

For the heart and brain's delight, To our race so freely given,

For the mystic harmony Graces human and divine,

Linking sense to sound and sight: Flowers of earth and buds of heaven:

6 For thy Church that evermore
Lifteth holy hands above,
Oftering up on every shore
This pure sacrifice of love:

ENGLAND'S LANE
F.S. Pierpoint (1835-1917) Geoftrey Shaw (1879-1943)
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Recessional Hymn
WE plough the fields, and scatter

The good seed on the land,
But it is fed and watered
By God’s almighty hand;
He sends the snow in winter,
The warmth to swell the grain,
The breezes and the sunshine,
And soft refreshing rain:
All good gifts around us
Are sent from beaven above,
Then thank the Lord, O thank the Lord,

For all bis love.
He only is the Maker We thank thee then, O Father,
Of all things near and far, For all things bright and good;
He paints the wayside flower, The seed-time and the harvest,
He lights the evening star. Our life, our health, our food.
The winds and waves obey him, No gifts have we to offer
By him the birds are fed; For all thy love imparts,
Much more to us, his children, But what which thou desirest,
He gives our daily bread: Our humble, thankful hearts:
WIR PFLUGEN
Matthias Claudius (1740-1815) Melody by J. A. P. Schulz (1747-1800)
T7rJane Campbell (1817-78) Harmony by J. B. Dykes (1823-76)

Psalm for Evensong: 67

Please stand for the Gloria

God be merciful unto us and bless us: and shew us the light of his countenance,
That thy way may be known upon earth: thy saving health among all nations.
Let the peoples praise thee O God: yea let all the peoples praise thee.

O let the nations rejoice and be glad: for thou judgest the peoples righteously, and guidest the
nation on earth.

Let the peoples praise thee O God: yea let all the peoples praise thee.
The earth hath brought forth her increase:
and God, even our own God, shall give us his blessing.

The blessing of God be upon us: and let all the ends of the world fear him.
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All stand
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as it was in the beginning, is now

and ever shall be, world without end, Amen.

CATHEDRAL NOTICES
Parish & Community Life

Harvest Sunday — Dydd Sul Diolchgarwch, Hydref 4 October 2026

Harvest time is such an important time in an agricultural area like this and a key festival in the life
of the church, we are looking forward to celebrating with you and thanking God for this year’s
harvest. You are warmly invited to both of our services on today. If you’d like to bring a Harvest
Gift, you can do so at either of the services. We ask you to bring tins of food, dried pasta or
toiletries which will be distributed to local foodbanks. The collection today will go to 777 Dewt, a
charity that exists to support farmers and their families across Wales.

10.30am — Harvest Festival Choral Eucharist

4pm — Harvest Choral Evensong

12.45pm — Harvest Lunch at the Bunk Barns — please book in advance

Please note, there is no 9.30am Parish Communion today..

Diolch o galon am eich cefnogaeth. Thank you for your support.

Cinio Diolchgarwch Egwlys Gadeiriol Tyddewi

St Davids Cathedral’s Harvest Lunch — details (booking has now closed)

Sunday 4th October 12.45pm St Davids BUNK BARNS, SA62 6QN

Rest in Peace: Mrs Shirley Ann Buchanan Tarr - Mrs Tarr moved to St Davids with her
husband Ray in 1984 from Bracknell. They had originally met whilst serving in the Royal Navy.
They were faithful members of the Cathedral Community from that time onwards. Shirley’s
husband was for many years Secretary of the Friends of St Davids Cathedral and was supported
ably by Shirley. Sadly Ray died approximately fifteen years ago and Shirley who was a popular and
respected member of the Community continued to live here until her mobility failed and she went
into residential care in Park House in Tenby some eighteen months ago. Sadly Shirley lost her only
son some six or so years ago which left a void in her life. Shirley was a valued member of the small
team which looked after the repairs and alterations to the valuable vestments and robes in the
Cathedral during the time of Dean Jonathan. Shirley’s funeral is at Parc Gwyn Crematorium on
Monday 5™ October at 11.30am.

Dr Alain Wolf is an ordinand on placement with us who is training for ordination at St Padarns.
Many of you will know Alain and his husband Lawrence, as they have been worshipping at the
Cathedral since 2018. Alain has been part of the ministry team at the Cathedral, leading
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intercessions, Evening Prayer and as sub-deacon at the 11am Choral Eucharist on Sunday. He will
be with us on placement every Sunday and Monday for an academic year. Alain formerly worked as
a lecturer in Applied Linguistics and has academic interests in the areas of Language and

Literature. Alain and Laurence moved from Norfolk to Pembrokeshire 8 years ago. If you'd like to
contact Alain with a Cathedral related matter his email is alain@stdavidscathedral.org.uk.

From Monday 9% November, Alain will be presenting a series of talks at Ty’r Pererin. Entitled
‘Faith in literature’, this engaging 5-week course explores how Christianity has influenced English
literature. Featuring a short lecture from Alain, followed by an informal group discussion, the
course will cover the poetry of John Keats, George Herbert, John Betjeman, R.S Thomas, and the
novels of George Eliot and Jane Austen. The lectures start at 2.45pm, and tea and cake are provided
free of charge — donations towards the work of the cathedral are appreciated.

Bible Sunday Joint Churches Together Service, October 25th 2026, 2.30pm. Please come and join
us for our annual ecumenical service, St Michael’s Church (Catholic), St Davids, New Street, SA62
6SS. Croeso i bawb.

Tea and chat — the next session of Tea and chat is on Wednesday 7" October, 3.00pm-
4.30pm. Croeso i bawb — a warm welcome to all.

Wednesday service donations - The donations made at coffee time after the 10am Wednesday
service of Holy Eucharist, in total come to around £100. This has been passed on to the Food Bank
that the Cathedral supports. Thank you too for continuing support by adding grocery items etc to
the basket by the Cathedral shop. All received with gratitude.

Parish Communion, 9.30am in October and November - Every Sunday there is a Parish
Communion service at 9.30am in the Lady Chapel. One the fourth Sunday of the month it’s the
Welsh-language service — Cymun y Plwyt. Occasionally we cancel the Parish Communion, so that
all the Cathedral community can gather for special services.

Sunday 18th October, 70 parish communion please join us for the new Dean's first service at
1lam

Sunday 8th November, no parish communion, please join us for our Remembrance Sunday
serviceat 11.15am

For more information speak to Canon Sheridan or email her

at canonpastor@stdavidscathedral.org.uk

Journeying Poetry Competition 2026

Poems inspired by the competition theme; Water are invited for the sixth Annual Journeying
Poetry Competition. Writers may like to consider water in its natural appearances e.g. rain, dew,
spring, stream, lake, sea etc., as well its spiritual associations e.g. water of life (John ch.4) water from
the temple (Ezekiel ch.47), river of life (Revelation ch.22), water/renewal (Isaiah ch.43)
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water/baptism, water/thirst, etc. Poems should be original, unassisted by Ai and not previously
published elsewhere. Entries should reach us by email attachment, before midnight (GMT) on the
last Saturday in October 2026. Email address: info@journeying.co.uk

Poems may be of any length. Just one entry per person. There is no charge.

The winning poet will receive £100 sterling and the Winner’s Commemorative Certificate. Two
further Highly Commended prizes worth £50.00 each will also be provided. The winning poem
will be announced on December 15% 2026 and published in Sharing the Journey and on the
Journeying website, social media platforms and via press release. Beyond this copyright remains
with the author.

The Judges

David Arkell retired from teaching this year in order to train as a lay minister in the Church of
England. His first book of poetry, Divine Loves, was published in 2019.

Revd Gill Page is Chair of Journeying. Her fine collection of books is a testimony to her love of
poetry and includes works by well-known writers and friends who have self-published.
Journeying is a non-profit seeking organisation welcoming people on small group pilgrim holidays
in an informal Christian ambience, to the more off-the-beaten-track parts of Britain and Ireland.
Along the Way; prayer, reflection and poetry provide the rhythm around which we journey.
Journeying was established in 1988. T'o read more about the competition, including past winners,

please visit the Poetry page of the Journeying website: https://www.journeying.co.uk/poetry

Flower Guild Needs New Volunteers - The St Davids Cathedral Flower Guild is seeking new
volunteers, to help with the flower arranging in the Cathedral. The Flower Guild’s work greatly
enhances the beauty of our Cathedral, so if you might be interested in helping to arrange flowers

throughout the year, then please get in touch! Please contact Moira Phillips by emailing

flowerguild@stdavidscathedral.org.uk for more details.

Volunteers needed: The Cathedral would love to build up its team of welcomers and sides people.
Are you interested in helping? Would you like to talk to someone about it? If yes, have a chat with
Moira Phillips and she will point you in the right direction. You don’t have to make a weekly
commitment — it could be fortnightly or monthly, but we’d love some more hands on deck.

Bookcase — We are always grateful for donations to our second hand bookcase in the East Cloister,
in aid of Plant Dewi. Please leave all books at the welcome desk. Diolch yn fawr.
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Library

For enquiries email: library@stdavidscathedral.org.uk

The Cathedral’s historic library is open to the public twice a week on Monday and Friday between
2pm to 4pm. No bookings are needed at these times. For special research enquiries and access,
please apply to: Library@StDavidsCathedral.org.uk. The Library is reached via a spiral medieval

stone staircase adjacent to the Shrine of St David in the north presbytery aisle. On display are
working books from the cathedral over the last 500 years; including some of the first Bibles in
Welsh, early Prayer Books, Visitors Books, drawings, atlases and more. Items from the historic
Library collection are also on display in exhibition cases in the north transept and Treasury.
Whenever the Cathedral is open to the public, we ensure that one of the first Welsh Bibles is on
public display in the Cathedral Treasury. At present it is one in the Cathedral Library collection
that was produced in 1620. Elizabethl ensured legislation was passed to require there would be “a
Bible in Welsh in every village in Wales.” This was the major project of the Reformation in Wales
and was key to maintaining the Welsh language. The one on display shows evidence of its use in
worship over its 400 and more years.

Recycling the 21st century to support the 16th century - Thank you to all those who have
donated empty ink jet cartridges for recycling and to help us raise money to conserve the Library
Collection — we hope you will keep doing so in 2026. The public collection box is in the north
porch. Diolch o galon.

TOUR OF RARELY SEEN PARTS OF THE CATHEDRAL

These popular and informative tours are led and arranged by the Cathedral Library team. They
include parts of the cathedral where the public are not usually allowed and also all sorts of aspects
hidden in plain sight. A comment from one of the attendees on one of the September tours was
"I've been coming to the cathedral most of my life and you've shown me so much I never knew was
here." Two more Tours will be held during October half-term week.

TUESDAY 27TH OCTOBER 2pm-3.30pm

Tickets £12 each available in cathedral shops or online

via https://www.StDavidsCathedral/discover/library

WEDNESDAY 28TH OCTOBER 2pm-3.30pm

Tickets £12 each available in cathedral shops or online

via https://www.StDavidsCathedral/discover/library

LAPIDARIUM VISITS

A Lapidarium is a place with a display or exhibition of stone fragments, monuments and the like.
Most cathedrals have a lapidarium where they keep their old stones that they do not want to throw
away. St Davids Cathedral has a fascinating set of Celtic Christian crosses and other items from the
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period between when Dewi Sant, St David was here in the 6 century and the 12t century when
the present cathedral was built. A series of guided visits to the Cathedral's lapidarium, which is
housed in Porth-y-Twr, was held over the summer. As the autumn and winter weather gets less
friendly, the guided visits will be held at short notice when the weather allows. If you would like to
be informed of these visits, with only a few days notice, please email

to Library@StDavidsCathedral.org.uk with LAPIDARIUM VISITS in the subject line. Tickets
will be £7.50 available online and will include an informative leaflet on the stones.

Education & Pilgrimage
For enquiries email: education@stdavidscathedral.org.uk

Tranquillity Space - Man Heddychlon - Within Erw Dewi (Dewi’s acre), the community
garden on Cathedral Close, there is a new covered, round, wooden structure with seating. This is
now available as a quiet place for reflection and contemplation, within the beautiful natural
surroundings of Erw Dewi. All are welcome to use the Tranquillity Space at any time as a peaceful
place within life’s hustle and bustle. In addition, there will be a regular guided contemplative
session held there on the first and third Thursdays in the month at 3pm (weather permitting from
May to September). A time of peaceful, guided, reflective quiet in the midst of nature. Do come
along — no need to book. For further information, contact Jayne or Don MacGregor on 07491
985180 Or 07900 003199

Friday Pilgrimage - final few Fridays of the Season - Please join us for a short pilgrimage every
Friday until 23 October. We meet at Oriel-y-Parc for 9.45am and start the pilgrimage at 10am. We

walk from Oriel-y-Parc to St Non's well and then to the Cathedral for Pilgrim Prayers at noon. The
pilgrimage costs £10 and can be paid on the day. No need to book, just turn up at Oriel-y-Parc. For

more information, please email: canonpastor@stdavidscathedral.org.uk Friday Pilgrimage for
Peace, 10am-12.30pm, Friday 23 October - Join us as we journey through this sacred landscape
to walk in unity with those yearning for peace across the world. This short pilgrimage will start at
Oriel y Parc and take us along the fields to St Non’s Chapel and Holy Well. We will share words
and music in response to our longing for peace. There will be a period of quiet reflection at St
Non’s Chapel before arriving at the Cathedral for the 'Pilgrim Prayers' service at noon, followed by
an optional lunch at Mamgu's cafe with fellow-pilgrims.

Organised by St David's Cathedral and the Wexford-Pembrokeshire Pilgrims Way
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In Residence: The Reverend Canon Marianne Osborne

4 Harvest Sunday 8.00 Holy Eucharist High Altar 4.00 Choral Evensong Nave
930  No Parish Communion sung by the Cathedral Choir
1030 Harvest Eucharist Nave O come ye servants of the Lord Tye
sung by the Cathedral Choir €& Young Voices Psalm 67
Touch the earth lightly Weaver Ireland in F
Mass of St Thomas Thorne The heavens are telling Haydn
All things bright and beautiful Rutter Preacher: The Sub Dean
Preacher: The Rt Revd Wyn Evans Hymns: 261, 397, 263 (omit *)
Hymns: 259, 285, 262
Responses: Rose Sortie sur ‘Joyeux Anniversaire’ Jobn
5 Monday 8.00 Morning Prayer & Holy Eucharist 6.00 Said Evening Prayer Lady Chapel
Lady Chapel
930  Ysgol Penrhyn Dewi Harvest Service Nave
6 Tuesday 8.00 Morning Prayer & Holy Eucharist 6.00 Choral Evening Prayer Lady Chapel
William Tyndale (i536), Holy Trinity Chapel sung by the Choral Scholars
Translator and Martyr Psalm 89. 19-36
Phos Hilaron Jobn
_ Plainsong Tone I
Responses: Tallis Behold how good Wesley
” Wednesday 8.00 Morning Prayer St Thomas Becket Chapel ~ 6.00  Said Evening Prayer Lady Chapel
10.00 Holy Eucharist & Address Lady Chapel
8 Thursday 8.00 Morning Prayer & Holy Eucharist 6.00 Choral Evensong Quire
Holy Trinity Chapel sung by the Cathedral Choir
10.00 Contemplative Prayer Lady Chapel Psalm 94
D Purcell in E minor
Thy word is a lantern Purcell
Responses: Rose Hymn: 466
9 Friday 8.00 Morning Prayer & Holy Eucharist 6.00 Choral Evensong Quire
Cynag (sth century), Abbot Lady Chapel sung by the Vicars Choral €& Choral Scholars
12.00 Pilgrim Prayers Shrine of St David Psalm 102
Glyn Rhosyn Fauxbourdons Wynn Jones
View me Lord Wood
Responses: Harris Hymn: 407
10 samrday 8.00 Morning Prayer & Holy Eucharist 6.00  Said Evening Prayer Lady Chapel
St Thomas Becket Chapel
2.00 Order of St John Service Nave
I The Nineteenth 8.00 Holy Eucharist High Altar 4.00  Choral Evensong Nave
Sunday after 930  Parish Communion Lady Chapel sung by the Cathedral Choir
Trinit Preacher: The Canon Pastor Lord for thy tender mercies sake Hilton
y oo Choral Eucharist Nave Psalm 139. 1-11

Responses: Rose

sung by the Cathedral Choir

Lord, I have loved the habitation Wynn Jones
Psalm 23

Darkein F

Ave verum Elgar

Preacher: The Canon in Residence

Hymns: 436, 296i, 485

Noble in A minor

Verleih uns Frieden Mendelssobn
Preacher: Dr Alain Wolf, Ordinand
Hymns: 408, 367ii, 374
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